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[IposiBiIeHNE 3CTOHCKOTO BIIMSHUS HA S3BIK PYCCKOS3BIYHOTO HACENIEHHsI DCTOHHH BO MHOTOM YK€ OIHCAHO.
OCTOHCKHE BKPAIJICHNS aHATM3UPYIOTCS U CHCTEMATH3MPYIOTCS C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUS M Ha pa3sHOM Mare-
puaie (pa3roBOpHasi pedb, KaproH, AUAJIEKThI, peKjIaMa, MyOIIUCTHIECKHe TEeKCTHI U ap.). OnHaKo u3ydeHo
OHO HE TIOJIHOCTHIO, OCOOCHHO Ha OCHOBE MaTepualia CETEBOTO OOIIEHHUs, AAIOMIETO MPEJACTABICHNE O JKUBBIX
Tporieccax M akTyallbHBIX Borpocax. HacTosimast ctaThst — 9acTh 0ojiee MIMPOKOTO MCCIET0BaHMSA, B KOTOPOM
IUTAHUPYETCS COTMOCTaBUTh (DYHKIIMM MHOSI3BIYHBIX BKPAIUIEHHH B WHTEPHET-ANCKYPCE PYCCKOS3BIYHBIX IHa-
cnop Urtammu u Dcronnu. B maHHO# cTraThe paccMaTpHBaeTCsl BIMSHUE SCTOHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKYIO pPedb
B DCTOHUH, TIPOSIBIISIONICECS B Pa3HBIX BUIAX ICTOHCKUX BKparuieHui. Jlaercs o0mas xapakTeprcTuka coopan-
HOTO Ha TaHHBI MOMEHT MaTepHaia, IpeacTaBisercs (GoOpMalbHOE U TEMAaTHYECKOE pactpeieIeHHe ICTOHCKUX
BKpaIuleHNH, oOHapyKEHHBIX B MHTEpHET-KOMMEHTapusix. bomee meranbHO paccMaTpuBaroTcs aBe (QyHKIHH,
BBINOJTHSEMbIE BKPATUICHHSAMHE, a IMeHHO: 1) QyHKIMs naeHTHUIUpYomeid pedepeHnd 1 2) QyHKIUS U30-
OpasuTenpHOCTH pedyr. MaTepua JuIst aHajIn3a coOpaH ¢ pa3HbIX (OPYMOB U U3 TPy o0mIeHus comncetn Devic-
Oyk. AHaJIM3 €To TIOKa3bIBACT YaCTOTHOCTD B HEM ACTOHCKHMX BKpaIuleHWH. bombmioe nx KOJIMYEeCTBO Kacaercst
OIOpOKpaTHUECKO-aIMUHUCTPATUBHON C(ephl, oKa3aTeiIel MpocTpaHcTBa U BpeMeHH. 11o00HbIe BKpartuteHus
4acTO OCYIICCTBILSIFOT MISCHTUQHIMPYIONIYI0 pedepeHnnto. bonee MIMHHBIE BCTABKH YCTOHCKHUX CIHHUII, KaK
TIPaBHJIO, SBISIFOTCS OYE€BHAHBIMHE WIIH CKPBITHIMH IUTATAMH U BBITOJIHAIOT (DYHKIIHIO H300pa3uTETbHOCTH PEYH.
W3ydenune BIUSHUS SCTOHCKOTO A3bIKa HA HHTEPHET-AUCKYPC PYCCKON AMACHIOPBl DCTOHUH OYyJEeT CrIocoOCTBO-
BaTh MIOHUMaHUIO HEKOTOPBIX (DOPMAaJBHBIX B (PYHKIMOHAIBHBIX aCIIEKTOB 3CTOHCKOTO sI3bIKa, KaK, HAIPHMED,
ero Mop(oIOrHYeCKNX N CHHTAKCHYECKUX CBOWCTB, 3HAYMMBIX C TOUKH 3PEHHS UX a/IalTalli B pycCKOil peun,
¥ CEMaHTHKO-TIparMaTHYECKUX 3HAUEHUH OINpE/IeIEHHBIX AICTOHCKHX CJIOB M MHBIX eAWHUIL. JlaHHOE McciIe10Ba-
HHE BHOCHUT CBO BKJIaJ M B pa3pabOTKy MPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C SI3bIKOBBIMHA KOHTAKTaMH B IIEJIOM.
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Beenenne

BnusiHMIO 3CTOHCKOTO sI3bIKa Ha PeYb PYCCKOS3BIYHOTO HACEIEHUS DCTOHUU IOCBSIIEHbI MHO-
rOYMCIIEHHbIE HCCIIEI0BaHMsl, aBTOPhl KOTOPBIX pacCMaTpUBAIOT pa3HbIE aclEKThI sI3bIKa TUACIIOPHI.
Haunbonee oueBMIHO 3TO BIMSHHE MPOCIECKUBACTCS HA ypOBHE TpaduKu, JEKCHMKH M CHHTaKCHCa
[Koctanmu 2013, 15], ocoGeHHO B BHE BKpaIJICHHH, 3aMMCTBOBaHUH, MEPEKIIOUEHUS KOAA, TEK-
ctoB OwnuHTBa [Kocranmu 2018, 100]. Pe3ynbTaToM HHOS3LIYHOTO BIVMSIHUS HA PEYb PYCCKOS3BIYHBIX
B DCTOHUU ABJISIOTCS TaK)Ke KaJIbKH, TIOJYKAJIBKU U «KaIbKH-OyKBAIN3MBD» KaK IEPEBOIBI SCTOHCKHX
CJIOXHBIX CJIOB U cioBocoueTanuit [Kromemos 2009, 21-22], koTopble TOXXKE MOXKHO paccMaTpyBaTh
CBOET0 PO/ia MHOS3BIYHBIMU BKparuieHusAMU. OcoOblii BU] KaJeK S3CTOHCKUX €IUHMIl — 3TO yCTOWYH-
BbIE€ aTPUOYTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS, YACTO CEMAaHTUYECKH U (hOpPMABHO MPAaBUIIbHBIE, OJJHAKO BOC-
MpUHUMaeMble Kak «He coBceM pycckue» [Koctamam 2012, 107]. DcTOHCKOE KYIBTYpPHO-SI3BIKOBOE
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IIPOCTPAHCTBO BO3JCHCTBYET HA PYCCKUH A3BIK U OOJiee «KOCBEHHO», CIIOCOOCTBYSI (POPMHUPOBAHHIO
«CKPBITBIX» 0COOEHHOCTEH S3bIKa AMACIIOPHI, KaK, HAIPUMEP, XapaKTep U CPEIACTBA OLEHKH, HEKOTO-
pas cneundurka I36IKOBOM peduieKcun, IpOCTPAaHCTBEHHO-BpEMEHHOH Jiokanu3auuu u Ap. [Kocranan
2013, 15]. Kak moka3bpIBalOT UCCIEAOBAHUS, SCTOHCKOMY BIIUSHUIO MOABEPTalOTCS BCE CPEPhl KOM-
MYHHKAIIMA PYCCKOS3BIYHBIX B DCTOHMH. VX «3CTOHCKas cnenuduka) MpOsBISETCS B YCTHOU IO-
BCEHEBHOM PEYM, B CICHIe MOJOJECKHU, B pycckux ropopax Jctonuu [Kronemos 2004], B peun Ha
teneBuaeHnn [EBctpatosa 2011], B mMCEMEHHBIX TEKCTAX PA3HOTO Poja — OT PEKJIAMBbI 10 MyOIuIu-
CTHUYECKUX, YUeOHBIX 1 Hay4HbIX TekcToB [Koctanmu 2008, 191].

BnusiHMIO TOCYAapCTBEHHOTO A3bIKA MOJBEPraeTcs, KOHEYHO, 1 MHTEPHET-KOMMYHHUKALIUS PyC-
CKOSI3BIYHBIX >KUTeNed DCTOHMH, OCTAIOLIascs N0 CUX MOp MaJOHUCCIeN0BaHHON. MHOrHe aBTOPHI
oOpamayii BHUMaHHE Ha CHENU(PHUKY WHTEPHET-TUCKypca, (HOPMHUPYIOUIYIOCS MOJ BO3JEHCTBHEM
0CcOOCHHOCTEH BUPTYAIbHOTO NPOCTpaHCTBa. MIHTepHET-cpena, 00aaaonas TaKuMU XapaKkTepUCTH-
KaMH, KaK MHTEPAaKTUBHOCTb, TMIIEPTEKCTYaJIbHOCTh, aHOHUMHOCTh U KpeaTuBHOCTh [Acmyc 2005,
20-22], sBASETCS «KaTaIU3aToOpOM» MHOXKECTBA SI3BIKOBBIX MPOLIECCOB, OCYLICCTBISIONINXCS B HEl
u BHe ee. B MIHTepHEeTe monb30BaTeNu, Kak MpaBuiio, CTApaOTCs BEIPaXaThCs 0-HOBOMY, OPUTHHAIIb-
HO # 3KcrpeccuBHO [Acmyc 2005, 19], uto BeaeT kK pOpMHUPOBAHUIO CBOCOOPA3HOTO CTUIISI OOILIECHUS,
HAIpaBJIEHHOTO Ha TO, YTOOBI 3aBiaJeThb BHUMaHueM cobeceqHuka. Crneundrka MHTEPHET-CPEab
MPUBOJUT K BOSHUKHOBEHHIO HOBBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX (POPM, XapaKTEPU3YIOIIUXCS HAPYIICHUEM
BCEBO3MOKHBIX Taly, SI3bIKOBBIX U KyNnbTypHBIX [Kponrays 2013, 23]. B uacTHOCTH, TaHHbIE SBICHUS
aKTyaJTU3UPYIOTCS B MHOTOSI3bIYHOM MHTEPHET-OOLICHUH, U3yUeHHE KOTOPOro — aKTyallbHasl 3ajada
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH. Ha 0CHOBE aHann3a MHTEPHET-IUCKYpCa pPa3HbIX TUACIIOP B HACTOSIIEE
BpEMSI HCCIIETYIOTCS TAKUE acTIeKThI, KaK BEIOOD s3bIKa, TeHAEpHBIE 0COOEHHOCTH, BOIPOCHI TI00aIu-
3aruu U camouieHTudukaryu [Danet and Hering 2007].

HccnenoBanne MHTEPHET-O0IICHUS! PYyCCKOA3BIYHON TUACTIOPBl DCTOHUH, SBISIOLICECS YacThIO
0oJiee MUPOKON COMOCTABUTENILHOM paOOThI 1O aHAIM3Y WHOSA3BIYHBIX BKPAIJICHUH B PeYH AUACIIOP,
MO3BOJIUT HaM OTPEACIUTH COLMOKYJIBTYPHOE M SI3IKOBOE BO3JICHCTBHE ICTOHCKOTO OKPYKEHHS Ha
BUPTYAIbHYIO0 KOMMYHHUKAIHIO PYCCKOS3BIYHBIX DCTOHUM B LIEJIOM, & B YACTHOCTH, ONUCATh (PYHKIUN
JCTOHCKUX BKpPAIJICHHH U paccMOTpeTh creunpuieckue GpopmanbHble, GYHKINOHATBHBIE U KOTHU-
TUBHBIC CIEKTHI ABYSA3BIYHOTO HHTEPHET-IUCKypca. Kak oTMeuanocs Bilie, 3Ta 00JacTh A0 CHX HOP
n3ydeHa Juib GparmenrapHo. [lombiTka ¢opManbHOTO W (PYHKIMOHATILHOTO OMHMCAHUS 3CTOHCKO-
PYCCKOTO U PYCCKO-3CTOHCKOTO mnepekmoueHnit koaa (nanee [1K) Ha marepuane conceru ®eitcOyk
peAnpuHUMAaiach B OakanaBpckoil padore [[. Aponwmu [Aponus 2014], e ObLIM BBIACICHBI TPH
OCHOBHBIX BHJIa €ro MEpeKIIoYeHns: 1) BCTaBKa CIIOBA WM CIOBOCOYETAHMS, 2) MEPEKII0UEHUE Ha
YPOBHE MPEJIOKEHNUs, 3) MEepPEeKIIIoueHe Ha ypoBHE TekcTa. [IpennoxkenHbie aBTOpoM (GyHKIIHMOHAIb-
ueie BapuanTsl [IK crneayromue: 1) ucnonp3zoBanue 3TUKETHBIX (opM, 2) BeIpaxkeHHE 100poxena-
TEJBHOCTH U COJTMIAPHOCTH, 3) BEIpaXeHHE capKa3Ma, HeJJOBOJIbCTBA, UpoHuH [Aponus 2014, 52-53].

Cnioco06bl BKIIIOUEHHSI 3CTOHCKUX BKpAIUIEHUH B MHTEPHET-AUCKYPCE PYCCKOS3BIYHBIX 0JIOTepOB
Octonuu paccmarpuBaet A. Bepmmuk [Verschik 2016], moguépkuBas BaXKHOCTh U3YYCHHS SI3BIKOBBIX
MIPOLIECCOB, MPOUCXOISAIINX B UHTEPHET-A3bIKE AUACIIOpHL. VccienoBarenb aHANU3UPYeT ICTOHCKUE
BKparuteHus B pamkax teopun Code copying framework [Verschik 2016, 186] u nemaeT BBIBOJ O TOM,
YTO HCTOHCKHUE CIMHUIIBI CO CIIEHU(PUUECKAM 3HAYCHUEM KOMUPYIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE TOJTHOCTBIO,
B TO BpeMs Kak €JMHUIIBI C MeHee CIeNU(PUIESCKUM 3HaYCHHEM, TSATOTCIONMEe K HHTEPHALIMOHAIIN3-
MaM, Kak [PaBUJI0, KOMUPYIOTCA TOJIBKO YacTU4HO. McciieoBarenb IpearnoiaraeT, 4YTo CymecTByeT
TecHasl CBSA3b MEXIy CEMaHTUKOH U cTeneHbio konupoBaHus jekceM [Verschik 2016, 204]. A. Bep-
LMK aHAJIM3UPYET TaKKe METas3bIKOBYIO CIIOCOOHOCTh pycckux Onorepos Octonuu [Verschik 2017]
U BBIACTISIET ACBITH (QYHKIMI KOMMEHTApHEB, B KOTOPBIX MOXHO Ha0JII0/IaTh BKPAIUICHUS U 3CTOHCKO-
IO sI3bIKa. DTO — 00BACHEHHE YCTOHCKOTO SI3bIKa MHOCTPAHIaM, BBISIBIICHHE BBIOOPA S3bIKA U SI3BIKOBOI
KOMIIETEHTHOCTH, BHECEHHE ICTOHCKOTO BKPAIUICHHSI 1 €r0 KOMMEHTHPOBAHHE, CPABHEHUE PYCCKOTO
sI3pIKa DCTOHHMH C PYCCKUM s13bIKOM Poccun, o6cyxaenne GopMalibHBIX acCleKTOB ACTOHCKOTO S3BIKa,
3aMoJIHEHUE JIEKCHUECKUX JIAKYH B PYCCKOM SI3bIKE, CHEIUAIbHOE MapKUPOBaHHE MOPHOIOTHIECKUX
CPEICTB 3CTOHCKOTO SI3bIKa, HAMEPEHHOE HACHIIICHNE TEKCTa 3CTOHCKUMU BKPAIUICHUSIMU.
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Wrak, 3cTOHCKHE BKpAIJICHUS B PYCCKOS3BIYHOM WHTEPHET-TUCKYPCE PUBIICKAIA BHUMAHUE UC-
cienoBareneil. B HacTosIIel cTaTbe EHTPOM BHUMAaHUS OyIyT 3CTOHCKHE BKPAIUICHUS B Pa3IMIHBIX
CEerMEeHTaX WHTEePHET-KOMMYHUKauu. MBI TIpeoiaraeM, 4To MPUCYTCTBUE SCTOHCKUX BKPATUICHHMA
B MHTEPHET-ANCKYPCE PYCCKOS3BIYHBIX DCTOHUH CIIOCOOCTBYET peain3aliui U psijaa APyTux QyHKIHH,
Hwmxe OymyT manbpl o0mias XxapakTepruCTUKa COOpPaHHOTO MaTepHalia, a Takke (popMabHOE U TeMaTH-
YecKoe onrcaHus BkpamieHui. Oco0oe BHUMaHuEe OyIeT yIeaeHo ABYM (PYHKITUSM BKPAIICHHUH, BBI-
TIOJTHSEMBIX MU B HHTEPHET-IUCKYPCE PYCCKOS3BIYHBIX DCTOHUHM: 1) QYHKIMSI HISHTUHUIUPYIOICH
pedepenuu u 2) QyHKIMSI U300pa3UTEILHOCTH PEUH.

AHaJIM3MpyeMbId MaTepuas
Martepuanom JUisl UCCIEI0BAaHUS MOCTYKWIH 0K0JIo 200 KOMMEHTApUEB C Pa3HBIX 3CTOHCKUX
tdhopymoB u u3 rpynn odmenust B PeiicOyke, mpeacTaBieHHbIX B Tabnune 1. Tembl o0Cyx)aeHus Ha
dbopymax u B rpynmnax obmeHus B DeiicOyke pasHOOOpa3Hbl. B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH LieiH
B Ipymmnax o0CyXIaloTcsi MpoOIeMbl, CBI3aHHbBIE CO 3A0POBbEM JIETEH, MOJMTHYECKUE, OI0OPOKpaTH-
YecKHe, MIKOJbHBIE BOIPOCHI, MOKYIKa / MpoAa)ka TOBapoB M Ap. Martepuan i aHanu3a coOpaH
METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM M 0TOOpa OTAEIBHBIX PUMEPOB.

Tabruya 1
HcToyHnKH aHATU3UPYEMOT0 MaTepHuajia
I'pynmer oOmmennst PeticOyka DopyMsl
1. MamsI 1 ux cembu Topoza Tapty 1. Postimees.ee
2. Mawmsl Tapty 2. Delfi.ee
3. Kymiro-npomam [Lsapay 3. Forum.ee
4. Ham TanmuaH 4. Forum.honda-club.ee
5. Pycckos3branbiil TannuHe 5. Stena.ee
6. TallinnOpen (nocyr B Tamnune) 6. Eva.ru
7. Oactn 200 (1oATOCpPOUHBIN TUIAH)

O0mas xapaKTepuCTHKA 3CTOHCKHX BKPaNJIeHUH:
(dhopmaiibHOE ONUCAaHMe M TeMaTHYeCKoe pacinpe/ie/ieHue
B mamem MaTepuaji€ 3CTOHCKUEC BKpAIJICHUA PETYJIAPHEL, pa3H006pa3HbI o (bopMe N CTCIICHU
Pa3BECPHYTOCTHU, HAITMCAHBI KI/IpI/IJIJ]I/IIIeﬁ nu J'IaTHHHIIefI. K uHOS3BIYHBEIM BKpaIuICHUAM MbI OTHECIN
OCTOHCKHEC €IMHUIIBI pa3HOTO BH4d, HAIIPUMEP, OTACIIBHBIC 6yKBI>I, MOp(l)CMI)I, CJIOBa, CJIOBOCOYECTA-
HUs, OCJIBbIC MIPEAJIOKCHUS, HpI/IMCpBI* KOTOPBIX IMPUBCACHBI HUXKE!

bykea (honemmuntii yposensv):

(1) Spasibo za otvet! To est esli md hotim naprimer garderob zakazat, to oni prijedut na mesto,
plan vmeste obsudim, zamerd snimut i potom prishljut tsenovoje predlozjenije?

[0: OykBa 3cTOHCKOTO ajdaBuTa, 0003HAYAET 3BYK [¥]|, BOCIPUHMUMAEMBI Ha CIlyX KaK HEYTO
CpeIHEEe MEXKILY «O» H «bI».]

(2) I'azonpo6oo naoo nponosum no cycmce maaxk NPUMEEPHO: ICMOHUA - 1ameua — [ ... J- weem-
caapua- npanyysmaa - 6oacas dbpumanus nomom 6eeneua u NOOMoM y3e caKcamaa maxk eKon0SU4HO
byoem u noaumuyecku He MOMUBUPOBAHO, 2ePMAHYbL NOLYUYM huey

[boacas b6pumanus — oT 3cTOHCKOTO «Suurbritannia»: ‘BenukoOputanus® («suur»: ‘00JbIIOi’),
KaJIbKMPOBAaHHE YCTOHCKOTO Ha3BaHMs CTPaHbl. hoicas = OOJbIIas — UIMUTAIMS 3CTOHCKOTO TPOU3-
HoIeHusI pycckoro munsimero. Cakcamaa — oT 3cToHCKoro «Saksamaay: ‘T'epmanus’. Vze = yxe —
UMHTAIMS CTOHCKOTO TPOM3HOIICHHS MIMIAICTO. [loaumuyecky = TOJUTUYECKH — HMHUTALUSL
ACTOHCKOTO MPOU3HOUICHUS IUMsero. J|BoiHbIe TacHble (maak, npumeepHo | T.IL) — UMUATALNS
ACTOHCKOTO MPOM3HOIICHHE TJACHBIX, UMEIOIIMX TPU JOJTOTHI, YTO YacTO Ha MUChME TepenacTcs
JBOMHBIMH OyKBaMHu. |

* Bo Bcex mpHMepax COXPaHEHO HAMMMCAHUE OPHTHHATIA.
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Mopdpema (mophemnntii yposensv):
(3) Ilpas 6yoem mom, kmo 6onvuie OTMAKCYET
[ommaxcyem — oT 3cTOHCKOTO TNarona «maksmay: ‘TIaTHTh .|

Cnoeo (nexcemubnlii yposeHv):

(4) Llobpuiii Oenwv, He nodckaxceme Kakue TACTEXOUIBI ecmb 6 JlacHa na mecayok?! Pebenky 3, 5.
Kenamenvro pexomenoayuu ocHoganuvie Ha auynom onume. Cnacubo.

[zacmexoiiost — 0T 3cTOHCKOTO cymecTBUTeNbHOTO «lastehoidjay»: “Hsans’. Jlacua — cMm. ipu-
Mep 9.]

Cnosocouemanue (neKcemHblil yposeHy):

(5) Tam manucamno, wmo smo pohiline suhtluskeel. eciu ymeewv no-acmomncku c60600n0 06-
Wamovcsi, Kak nO-pyccku 00uaeusbcs, mo 603bMym 6e3 npobnem, st No1a2ar

[pohiline suhtluskeel: “0CHOBHOM 5A3bIK OOIICHHS .

Ilpeonosrcenue (cunmakcuuecKkuil ypo6eHs):

(6) Hy som, - Xopowwuii pycckuil s3ulk om acmouya. Pycckue, komopwvie 5CMOHCKULL Gbly4UlU,
mooice mocym Henioxo omeemums! Cyy KUHHU TMbIJIEpa MyHHb, 1 MUHE MUHEMA...

[Cyy kunnu nvldepa mynns, 5 Mune murema — OT 3CTOHCKOTO «Suu kinni, pddera munn, ja mine
minemay: ‘3akpoii pot, pddera munn, u yxoau’. [lei0epa — TEHUTHB OT ACTOHCKOTO «pdder»: ‘Jock’,
NPO3BHUIIE, YMOTpPeOasieMoe PYCCKUMH IO OTHOIIEHUIO K ACTOHIIAM C HETaTUBHOW KOHHOTAIUEH.
MyHns — OT 3CTOHCKOTO «mMunny»: 0CKOPOUTEIEHOE CIIOBO. |

CoOpaHHBIH Ha JTJaHHBI MOMEHT MaTepHall He MoKa3aj OOJIBIIOro YMcjia BKPAIUICHHH HA MOp-
(heMHOM YypOBHE, OJIHAKO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO ICTOHCKHMX BKpAIUICHWH BCTpedaeTcsl Ha JIeK-
CEMHOM M Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHSIX — 3TO B OCHOBHOM CIIOBA, CIIOBOCOUETAHHS W TPEIJIONKe-
HUs. OueHb MHTEPECHBIMH TPEACTABISAIOTCS BKparieHHsl Ha OHEMHOM ypOBHE, YTO HaOI0aeTcs
B npumepax (1) u (2). B mepBoM — coobuieHne nuieTcs JatuHumen. s nepenaun pycckoi OyKBBI
bl UCTIOJB3YyeTCsl ICTOHCKasi OykBa 0, o0o3Hauatonas GoHemy [¥], KaUeCTBEHHO OTIMYAIONIYIOCS OT
(donemsl [i], o003HaUaeMol pycckoii 6ykBoii. [Ipumep (2) MbI paccMaTprBaeM Kak cilydai mepenadn
ACTOHCKOTO aKIleHTa. [[Mmrynmii ocyiecTBIsieT 3T0O HaMEPEeHHO, UCKaXas PYCCKUE CIIOBa Tak, YTO-
OBl mepenaTh HEKOTOphie (POHETUUYECKHE CBOWCTBA 3CTOHCKOTO SI3bIKa, HAIPUMED, CTETIEHB JIOJTOTHI
rnacHoro (cM. [lleemcaapus) u OTCYTCTBHE B UCXOJHO ICTOHCKUX CIOBax ()OHEM, Mepe/iaBaeMbIX
pycckuMu OykBaMu 11 (M. boacas), k (CM. y3e), ¥ 94 (CM. ROAUMUYECKU).

C coaepxaTenbHON TOUKH 3peHHs BKpaIUICeHUsI pa3HOOOpa3HbI, 0JTHAKO MOKHO BBIJIEITUTH OCHOB-
HbIe TeMaTH4YecKue Tpymmnsl. Ha ocHOBe coOpaHHOro MaTepuaia MOXXHO Ha3BaTh CICAYIONIUE CEMb
TPYNI 3CTOHCKUX BKparuieHnd. Huke naHHble TpyNmbl MpeCTaBieHbl MO YOBIBAIOIICH, B CKOOKax
YKa3aHO KOJIMYECTBO OOHAPYKEHHBIX BKPAIUICHUN:

XapakTepUCTUKU denoBeka (57): 1) HaIlMOHANBHOCTh WJIM KOCBEHHAsl OTCBHIJIKA K HEW, 2) mpo-
tdheccus, 3) renaep;

npocTpaHcTBo (39);

OropokpaTuyecKo-aAMUHUCTpaTUBHAs cdepa (32);

3BIK (28);

TOproBo-nenoBas chepa (23) (ToBapsl, GUpPMbI, OPIH/IBI, KAMIIAHUH, YCIYTH H. T.11.);

stuket (18);

Bpemst (12);

nerictBus (9).

[lanHOe pacnpezeneHre HECKOJIbKO YCIOBHO, TaK KaK HEKOTOPBIE BKPAILJIEHUs], B 3aBUCUMOCTH
OT UX CEMaHTUYECKHUX U NparMaTU4ecKUX NPU3HAKOB, MOTYT BXOAWUTH B HECKOJIbKO rpynn. Hike
JIaHO TeMaTU4eCKOe pachpeaeseHne NPpUMepoB, B CKOOKax; B Cllyyae HalMCAaHUs BKpAIICHUH KUPUII-
JIUIEH MPUBOTUTCSI COOTBETCTBYIOIIEE ICTOHCKOE CIIOBO HIIM CIIOBOCOYETAHHE.
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Xapaxmepucmuku uenoeexa:

1) Dacmaane (eestlane): ‘sctomen’, eewenawe (venelane): ‘pycckuit’, mubna / tiblasoso /
acmubIoHCKUll | y 3¢cmubi0H08. OCKOPOUTEIBHBIE CIOBA, IPOU3BOIUMEIE OT 3CTOHCKUX CJOB (tib-
la, eesti), ymoTpeOisiemMbie TIO OTHOIICHHWIO K YeIIOBEKY, Mmyyraced (muulased): ‘gykectpanerr’,
manubanum (talibanid): ‘Tanmubansr’, naeyrane (pagulane): ‘Oexenerr’.

2) Ilepeapcm (perearst): ‘ceMmeitHblil Bpad’, side (0de): “Mezacectpa’, racmexotiovi (lastehoidjad):
‘HsHU , meeHunoas (teenindaja): ‘moCTaBIIUK YCIyT .

3) Twopyx (tidruk): ‘meBymika’, notic (poiss): ‘mapeHs’.

Ilpocmpancmeo:

Caxcamaa (Saksamaa): ‘T'epmanus’, Jleedy (Leedu): “Jlutea’, Iloona (Poola): ‘llomwsma’, in-
va-wc | unga-myanem: ‘Tyanet Juid MHBANUIOB , ungonem (infolett): “unGpopmMaunoHHbIil myHKT’, Lo-
oduse koobas / Anne 51 /v lounake / v eedene / ¢ Jlacna (Lasnamée) / Kaybamas (kaubamaja): psia
ypOaHOHUMOB, HETIEPEBOIUMBIX B YCIOBUSIX TUACIIOPHI.

Bropoxkpamuuecko-aomunucmpamugnan cpepa:

6 axumycpeaucmpe (ehitusregister): ‘peectp 3manuii’, kacymycayoa (kasutusluba) ‘pazpemenue
Ha WCIOJIb30BaHue’, uo-kapma / kapmouxa (id-kaart): ‘uneHTHGUIUPYIONIAS KAPTOUKA®, 8 KUHHUMYC
pecucmpe (kinnitusregister): ‘perucTp MoATBEpKACHUS , apyarte (aruanne): ‘otuetr’, molero (toend):
‘ceprudukar’, ‘crnpaBka’, kunoaycmyc (kindlustus): ‘crpaxoBanue’, maxcyamem (maksuamet):
‘HAJIOTOBBIN JIEAPTaMEHT , naika nsies (palgapéev): ‘eHs 3apriaTe’.

Topzoso-oenosasn cghepa:

Tapbexaybao (tarbekaubad): “ToBapsl mUpoOKOTo MOTPEONICHUS , jdrelteenindus “ocIenpoaXHOS
obcnyxuBanue’, Kapmyauo (kartulid): “kaprodens’, ponnidisko / kéégimaailm | e-nooo /| e-mazazun:
P TOBApOB, HA3BAHUM UPM U YCIYT, HEIIEPEBOAMMBIX B YCIOBUAX THACTIOPHI.

H3vik:

Dacmu keen | keenv (eesti keel): “3cToOHCKHIA SI3BIK’, omacmaeg / ocacmas: MAASKH 3CTOHCKOTO
s13bIKa, Kbipemace (korgtase): “BeICIIMIA YpOBEHB’, azemace (algtase): ‘HavanbHBIA YPOBEHB , HbIXUIU-
He keen (pOhiline keel): “ocHOBHOW s13bIK’, pohiline suhtluskeel. ‘OCHOBHOU S3BIK OOIICHUS .

Omukem:
Hacemucm (ndgemist): ‘no ceumanwms’, naryx (palun): ‘moxanyiicta’, mepe nsaesacm (terepie-
vast): ‘100pbIi NeHb .

Bpema:
Anunsies (Jaanipédev): ‘MiBaHoB neHp’, 1aynses (laupdev): ‘cyb6ora’, xyanyo naesao (hullud pae-
vad): ‘cymacuiesive JHA , TOPToBasi aKIUs CKUIOK.

CopeprxaTenbHasi CTOPOHA BKPAIJICHHI, KOHEYHO, TiepeceKaeTcst ¢ (PyHKIHOHAIBHOU (OLEHHUTD,
yKazaTh Ha MECTO, BpeMsi, IIOMPOIIATHCS, MO3A0pOBaThCs U T.1.). [Ipu knaccudukanuyu MHOS3BIYHBIX
Bkparuienuii emie JI. 3. PozeHTans oTMeuan, 4To OHM BBIONHSAIOT psd GyHKIU. Bo-mepBbix, BKpa-
IUICHUS CIIOCOOCTBYIOT IEpejaue COOTBETCTBYIOIIMX MOHSATHI U CO3AaHUI0 MECTHOTO KOJIOPUTA; BO-
BTOPBIX, OHH YaCTO SIBIISIFOTCS «CPEICTBOM CATHUPBI 7Sl BHICMEUBAHUS JIIOJCH» U «UPOHUYECKOH pe-
YEeBOW XapaKTEePUCTUKHU JeicTBytomiero numa» [Posenrans 1974, 80-81, nut. no: Hopnycensin 2010,
64], uro HaOIr0AAaETCS U B BBIIEICHHBIX HAMHU (DYHKIIUSAX SCTOHCKUX BKPAIICHUN B UHTEPHET-IUCKYP-
CE PYCCKOA3BIYHBIX KuTenel Jctonuu. Onrcanne YacTHBIX (PyHKUMH — Leib JalbHEHIIero aHann3a,
B JJAHHOM CTaThbe OCTAHOBUMCSI Ha IBYX HanOoJee YaCTOTHBIX GYHKIMAX — QYHKIMHA WACHTUDUIHUPY-
foulei pedepeHI U GYHKIUH U300pa3UTENBHOCTH peuu. PaccMOTpuM HEKOTOpBIE TPUMEPHI TPO-
SIBJICHUS KaX/101 (yHKIIHH.
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Dynkyun uoenmuduyupyionieil pepepenyuu:

(7) IHlocmompenu 6 3XUTYCPETUCTPE, a Mam ewye Hem KacyTycllyda Ha Haui 0OM :) 5mMoO Hop-
MANbHAS NPAKMUKA, cOa8amv 00M, He umes paspeuenua? Ecme pe3on nanuxoeams? Hoguvlll dom Ha
Poorise.

[6 axumycpesucmpe — OT 3cTOHCKOTO «chitusregister»: ‘peectp 3maHuii’; xacymyciyba — OT
actoHckoro «kasutuslubay»: “paspemenue Ha ucnoyib3oBanue’; PGorise; HA3BaHUE YIIHIIHL. |

(8) Ilodenumecw nauz333 kmo Kax ecmpeuaem STHUNISIEB, NPa30HUK HA HOCY, a uoel u uHgopma-
Yuu HOJb.

[Anunses — oT 3cTOHCKOTO «Jaanipdevy: ‘VIBaHOB JEHB .|

(9) Kemamu, kax-mo mym xuneno éce no nogoody 3cmoHye 6 JlacHaropcke, max 6om na youee-
Hue...06168a10 8 00HOM JoMe HOBOM 4x amadicnom Ha Tlaenapru, mam 0OHU ICMOHYbL U UHOCHPAHYDL...
X03AUKA KApmMupvl WLymum, MOJl OHU HUYe He nonymanu?

[6 Jlachazopcke — OT DCTOHCKOTO Ha3BaHUs paiioHa «Lasnamidey, riae «mide» TeHUTHB OT SCTOH-
CKOTO «mégi»: ‘ropa’.]

(10) Cmompro 6 JlacHa pedxocmHble 0eOunbl HcU8ym - U3-3a OOHOU MAWUHbL 2 HU 8  UEéM He NOo-
sunHble cocueamsv! Unu weeockuii sapuanm pewiunu nogmopums? Hy 6uono xoco nacHamsiecusl 3a
npumep bepym.

[cM. ipumep 9.]

Oynkuus uneHTHGUIHpYomel pedepeHnnn 00ycioBieHa HEOOXOIMMOCTBIO «IIPEIETBHO TOUHO
WCTIONTHUTS [...] OYHKIMIO HOMUHAIMH, OE30IMO0YHO OCYIIECTBUTH Pe(EPEHITUI0 K HICKOMOMY O0B-
exty» [Huxomaesa 2014, 106]. DTo 4acTUYHO BBITEKAET M3 «HEOOXOAMMOCTH HOMHHAIIUM HOBBIX pe-
MK ¥ MOHATHIN» u Jetanu3anun nocinenaux [Kromsmos 2009: 17], u3 moTpeOHOCTH SKOHOMUN KOM-
MYHHUKATHUBHBIX YCHIIUH, YTO U HAOIIOJaeTCs B MPUBEICHHBIX MpuMepax. Tak, B (7) 3CTOHCKUE ciioBa
axumycpeaucmp W Kacymyciayboa ynorpeOIsitoTes ¢ uenpto OezomnbouHoi uneHtudukanyuy. JlanHbie
BKPAIUICHHs YKa3bIBAIOT Ha CIICM(HYECKUE TOKYMEHTBI, ISHCTBYIOIINE B 3aKOHOIATENILCTBE DCTOHHU
TIPU CTPOUTENBCTBE 3/1aHuii. [lepeBo] JaHHBIX Ha3BaHUIA Ha PYCCKUH S3bIK HE TOJIBKO MOT ObI OKa3aThCsl
HETOYHBIM, HO OCJIOXKHHWJI ObI B3aMMOTIOHMMaHHWEe KOMMYHHUKAHTOB. YTOTpeOIeHHE I3CTOHCKOTO BKpa-
TUICHHMS TTO3BOJISIET YCTAHOBHUTH OBICTPYIO ACCOLMALIUIO C SIBJICHHEM WIIM MTPEAMETOM, T.K. YHOTpeOIeHne
OPHUTHHAIILHOTO HA3BAHUS BBI3BIBACT ACCOLMALUK C OPUTHHAILHBIM KOHTEKCTOM, TIO3BOJISISI TOBOPSIIIIE-
MY UMIIOPTHPOBATH MPE/ICTABICHHE O COOTBETCTBYIOIECH 00CTAaHOBKE MPSMO B KOHTEKCT MPOUCXO/ISIIC-
ro pasrosopa [Matras 2009, 107]. [Ipu 3ToM Taxke 3aMOJIHAIOTCS OHITUHHBIE U KYJIBTYPHBIC JTaKyHBI,
YTOYHSIFOTCS Y pa3rpaHn4muBarOTCs 3HadeHus [Huxomaesa 2014, 106]. B (8) acToHCKMM BKparuieHuEM
Anunsies onipenenseTcs U yTOUHsSCTCs TaHHas peaius, 3P eKTHBHO mepeaaeTcs crenuduka 3CTOHCKOTO
Mpa3/IHUKA, BBI3BIBAIONIAS MHOYKECTBO COIMOKYJIBTYPHBIX accolManyvii. B Hamem marepuasne WIeHTH-
¢unmpyronias pedepeHIus Jaie BCero BHIOIHACTCS BKPAIUICHUSIMU, CBSI3aHHBIMHU C TIPOCTPAHCTBOM,
BpEMEHeM, ¢ OIOpOKPATUUECKO-a/IMUHUCTPATHBHON M TOPTOBO-/ICJIOBOM ChepaMu.

Oco00ro BHUMaHUS 3aCIyKHBAIOT SCTOHCKHE BKPAIUICHUS, KacaroIiecs MpoCcTpaHcTBa. Tormo-
HUMHYECKas JICKCUKa OTIIMYACTCs OT OOLIEH TeM, 4TO CIIOBO 00JIaaeT IOBBIIICHHONW CBA3bI0 MMEHU
C KyJIbTypHO-UCTOPUYECKUM (POHOM, HAa KOTOPOM OHO Bo3HHKIIO» [Cymepanckas 1985, 164]. 'eorpa-
¢ugeckre 00bEKTHI BBICISIOTCS M0 MX (PU3NYECKUM CBOWCTBAM H II0 POJIM B JKU3HU deioBeka [Cy-
nepanckas 1984, 12]. MoxHO npeanoaoXuTh, YTO IPH BRIIIOJHEHUH (PYHKUNH UISHTHQUIUPYIOMIECH
pedepeHun, oCyecTBIsIEMON ¢ TIOMOIIBIO TAKUX BKpaIUIeHWH, Kak B mpumepax (9), (10), momosn-
HUTEJIBHO BBLICISIFOTCS 3HAYUMBIE JIJISL PYCCKOSI3BIYHOTO HACENICHHS TeorpaduIecko-poCcTpaHCTBeH-
HbIe 00BEKTHI, CBS3aHHBIE C COIMOKYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH 00IecTBa. B yacTHOCTH, B HaIlIeM
MaTepualie 4acTo BCTpeuaeTcsl HauMeHoBaHue paiiona Tamnuua Jlachamss B pa3HbIX BapUaHTaX, KaK
BUIHO U3 npumepoB (9) Jlacnaeopcek u (10) Jlacna. PalioH n3BecTeH TeM, YTO B HEM IPOKUBAET Mpe-
MMYIIECTBEHHO PyCcCKOe HaceneHne. Ha3zBaHue JaHHOTO paiioHa XapaKTepH3yeT TaKKe YeIOBeKa, KakK
B (10) nacnamsecysl, 1 JOBOJBHO YACTO TOSBIISCTCS B OIICHOYHBIX KOHTEKCTAaX. 3aMEHa 3CTOHCKO-
TO mde PyCCKUM -20pcK B TIOCIIEIHEH 4acTH ypOaHOHMMA YKa3bIBae€T HA TECHYIO COLMOKYJIBTYPHYIO
CBSI3b C pycckuM HacenenueM. [logo0HbIe reorpaduieckne HaMMEHOBAHHS, OTIHYAIOIIUECS OT OPUTH-
HAJIBHBIX, YK€ 3aKPEIJICHBI B PEYEBOM Y3YCE PyCCKOS3BIYHOTO HaceneHus Jcrtonuu [Cokomnosa 2013,
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20] u ocymecTBISIIOT QYHKIUIO HASHTH(PUUIMPYIOLWEH pedepeHnn B paMKax HHTEPHET-IUCKypca
PYCCKOSI3BIYHOTO HaceneHus. |'eorpaduueckue Ha3BaHUs, B YaCTHOCTH Heo(HIIMATbHBIE, «OMOCPe-
JIOBaHbI ACCOLMATHUBHBIM XapaKTEpPOM uesioBeuecKkoro MoliuieHus» [Kpammuna 2009, 146], npu 3tom
OHHM YacTO MOABEPralOTCI MHOTOYUCIEHHBIM NIEPEOCMBICIICHUSIM B CBSI3U C UX BKJIIOUEHHUEM B pPa3HbIC
cucrembl [Cynepenckas 1973, 187]. BxiroueHue B cHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa W OOBITPBIBAHUE II0-
JOOHBIX TOIIOHUMOB B MHTEPHET-AUCKYPCE PYCCKOS3bIUHBIX DCTOHUH CITOCOOCTBYET BOZHUKHOBEHHIO
JIOTIOJIHUTENILHBIX TPU3HAKOB B UX CEMaHTHKE M mparmMatuke. Ha Hamn B3risig, B 9THUX ciaydasx AO-
MOJTHUTEIIbHBIE TIPU3HAKH YYaCTBYIOT B (POPMHUPOBAHUU CHCTEMBI TOPOJCKUX CTEPEOTUIIOB, «KOTOPAS
MO3BOJISIET HAM JXKUTh B pexume apronuioray [Bemnpesa 2002, 100]. Takum oOpa3om, naHHBIC ypOa-
HOHHMBI, BBIIONHAS (PYHKUIUIO WACHTUDUIHUPYOIEH pedepeHny, cly>KaT 0COOBIMA OPUEHTUPAMH
B IpocTpaHcTBe ropoaa [[lanmukosa 2013, 86].

CkazaHHOE MO3BOJISIET IMpernoarare, Yto QyHKuus uaeHTHGUUUpYOmed pedepeHunn sBis-
€TCsl OCHOBOW M MPEATOCHUIKON JIJIs1 OPUEHTUPYIOWIEH (QYHKIIMHM HHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH B MHTEP-
HET-KOMMYHHUKAIIMU JAMACIIOPBI, O KOTOPOW peyb B JNaHHOW cTartbe He Oynaer uartu. IloarBepkaeHue
JAHHOH TUIIOTE3bl TpeOyeT AanbHeiero coopa MaTeprana u UCCIEAOBaHUS BOIIPOCA.

DynKyus uzo0pazumeIbHOCmu peuu

Kak ormedaer U. I1. KroneMos, 5cTOHCKME BKparieHUs] B peYH PYCCKOSA3BIYHBIX JKHUTEICH DCTO-
HUM WHOTJA MPEJICTABIISAIOT COOON LIUTALIUIO, KTOBOPALIME BKIIIOYAIOT UX B CBOIO pe4b OOBIYHO CO3HA-
TEJHHO, TIPH ATOM KaK-TO OTMeuas Takoe ucronb3oBanue» [Kromemos 2009, 17]. B namem maTtepuane
OUYEHb YaCTO ICTOHCKUE BKPAIJICHHS MPEJCTABIAIOT COOOM Lieble BHICKAa3bIBAHUS, KOTOPHIE BHICTY-
MaroT B BUJIC ABHBIX U CKPBITBIX UTalMK. [10j00HbIC BKpaIICHUS, B OOJIBIIMHCTBE CBOCM, SIBIISIFOTCS
croco0oM Mepesadn «IyKHX roaocoBy. JlaHHas QyHKIUS MHOTOCIIOWHA, OHA COJACPKHUT PsII Xapak-
TEPHUCTHUK, KOTOPBIE Yallle BCEr0 OCYIIECTBIISIOTCS OJIHOBPEMEHHO, 8 UMEHHO:

— XapaKTEePUCTUKA PeYH:

(10) Odnasicowvr obpamuncs k scmonyy no-scmoucku. OH 8pode Ovl U NOHSL, HO OMEEeMUL MAaK.
«KaBapuu Ha HOpMaaJIbHOM si3UKe, 6** .

[Kasapuu = TOBOpPH — OOBITPHIBAHHE 3CTOHCKOTO IMPOW3HOIIEHUS, OTPa)KaIOLIee OTCYTCTBUE
B OCTOHCKOM $SI3BIK€ OTIO3UIINY 3BOHKUX U TIYXUX COTJIACHBIX W, HAIPOTHUB, HAIMYWE JOITUX Tiac-
HBIX. Ha Hopmaanbuom = Ha HOPMaJIbHOM — OOBITPBIBAHIE SCTOHCKOTO MTPOU3HOILIEHHS, OTPasKaloLIee
JONITOTY TIIACHBIX B 3CTOHCKOM SI3bIKE, A3UK = SI3bIK — PErYJISIPHOE HEPa3INUEHUE SCTOHIAMH PYCCKHUX
TBEPJBIX U MATKHX COTJIACHBIX. ]

(11) A sBpaneiickue saxanuusaiomes, som u xomsam Poccuro pacmpecmu na 250 mapo.o0oniapos

[bl8panetickue = €BPOTICHCKUE — OOBITPHIBAHUE SCTOHCKOTO 3BYKa [¥], 0003HadaeMoro OyKBOM
0 B 3CTOHCKOM aJi(haBHTE. |

(12) Coasan skzamen no 23momy camomy aNCHOMY 6 Mupe sA3bIKY, umerlo xamez2opuio «Ey,
a menepw Oondicen nepesdasamv cHosa - 3a0onbanu et TIBLASOSO, xemamu, xmo mosicem cxa-
3amb, Kaxk 00120 6yoem Oelicmeosams 5mMo HO80e YOOCMOBepeHUe HA 3HAHUE A3bIKA?

[TIBLASOSO — ot 3cToHCKOTO «tiblay + pycckoe «-CoChl»: OCKOPOUTENTBHOE CIOBO, YIOTPeOIs-
€MO€ 3CTOHIAMH 110 OTHOIIECHHUIO K PYCCKHM. |

B nmpuBeneHHBIX prMepax OMHUCHIBACTCSA Ubs-TO PEUb, OCYIIECTBISCTCS CTPEMIICHUE MepeaTh
KOMMYHUKATHBHYIO TOHAIBHOCTh U TEMOPAILHBIC XaPAKTEPUCTHKHU ITUTHPYEMOM CBOCU WU TYXKOU
peun [[ombaun, Kproukosa 2008, 398]. DT0 BHIMOIHAETCS Yalle BCETO BKPAIUICHHUSIMH, POSBIISIO-
IIUMUCS, KaK OBIJIO OTMEUCHO BBIIIE, HA (JOHEMHOM ypOBHE. THTEpECHBIMU MPECTABIISIOTCS CIIyJan,
B KOTOPBIX MOJIB30BATEIH BOCHPOU3BOAAT U OOBITPHIBAIOT 3CTOHCKYIO OYKBY «0» M COOTBETCTBYIO-
M 3BYK, kKak B mpumepe (11). Tlo muenuro A. Bepuiuk, OykBa 0 — OTJIMYUTEIbHBIN PU3HAK ICTOH-
CKOTO $I3bIKa, €0 MCIIOJIb30BAaHUE CPEIN PYCCKOS3BIYHBIX OJ0repoB DCTOHMH MOKa3bIBAET IIIyOOKOe
MOHMMaHHUE KaK MEXKYJIbTYPHON pa3HUIBI, TaK U 3CTOHCKOM ncTOpUH KynbTyphl [ Verschik 2017, 22].

— XapaKTepuCTUKA TOBOPSIIETo:

(13) Hayanuux nem 18, npuexan co ceoetl wWKypoll, 6csi MaxKas Ha HOHMAX, HA KAOIYKAX, cuoum
arconotl yoice posHsem canoH. M coeopum ceoemy envipio: Kyyne, kanmuc, BeITaMe cefia, CHMH OH HAU
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MyTaB s BaukHe (Patigo, nrodoumvlii, 603bmem, mo2oa mMou pooaxu NOUMYm 4mo mvl NepPCHeKmUEHbL
naps, u omey Ooavbule 8 3a0 CONbI0 CMpENsimb He Oydem Ko20a mvl no ympam ybezaeuib ¢ Hauie2o
xymopa. /la u Hoemu Kpacumov mym Ha X00y MONCHO)

[Kyyne, xannuc, esimame ceda, CUUH OH HUU My2ae s éaukne — oT 3cToHckoro «Kuule kallis, vo-
tame seda, siin on nii mugav ja vaikne»: ‘Ciymmaii, noporoi, 6epeM 310, 371eCh TaK YA0OHO U THXO .|

Kak mokaseiBaeT nmpumep (13), mpu BOCTIPOM3BEACHUN YYKOH PEeYH MBI TOJIy4aeM HEKOTOPYIO
MMIUTHIUTHY0 HHPOPMAIIHIO 0 TOBOPSAIIEM, O €r0 MaHepe OOIIEHMSI, TOBEJCHHUH, O €F0 MUPOBHICHUN
U IICHHOCTSAX. B JTaHHOM KOMMEHTApHHU TOJb30BATEIbh UTPACT C IEPEBOJIOMY» ICTOHCKOHN IUTATHI,
MPUBEICHHBIM MM B CKOOKaX, T.. HHTEPIPETUPYET CKa3aHHOE. JTO, 0 HAIIEMY MHEHHIO, SBIISCTCS
0COOBIM BHIOM METasI3BIKOBOTO KOMMEHTApHsI, KOTOPBIH XapaKTepu3yeT rOBOPSILETO.

— XapaKTepUCTHKA OIEHOYHOI'0 BHICKA3LIBAHUS:

(14) “Kui Venelased natuke austaksid keelt ja maad, kus nad elavad, siis ei oleks neil millegiga
probleeme...”

D))

Jasno ne caviwan nuyezo 6onee 3abasnozo. Ilo-pyccku emo Hazvl@aemcs: «8pamvy ) Hy, Uil
8000Ue HUYE20 He NOHUMAMb 8 MOM, Ymo npoucxooum, Dear Meryli

[Kui Venelased natuke austaksid keelt ja maad, kus nad elavad, siis ei oleks neil millegiga prob-
leeme: “Ecnu Obl pycCKUE yBa)Kaal HEMHOTO SI3bIK M 3€MITIO, TJIe OHHU XXKUBYT, TOTJ@ Y HUX HE ObLIO
OBI HU ¢ YeM MPooIeM. |

(15) B BunvHioce noxoodice, a 8 yeiom ue2o mym - 3CMOHUsSL Oblpa ¢ JH000U CMOPOHbBL CKYUHAS
cepas ¢ KY4Koul 03100/IeHHbIX HAYUOHATUCHO8 KpUYAWUX PSSTH €ECTH Keel - KaKk Oyomo ¢ ympa ux
He Kopmuau)))

[pssieu eecmu keen — OT ACTOHCKOTO «rddgi eesti keelt»: ‘roBopu mo-3cToHCKH . ]

W3 ananm3a npumepor (14) u (15) crmenyer, 9To ¢ TOMONIBIO «CKPBITOM» WIIA «OTKPBITONY IH-
TAI[MK MEePEeIACTCS OlCHKA, MPOHUYECKOE OTHOIICHHE YYACTHUKA HHTEPHET-O0MIECHHUS K COICPIKAHHIO
LUTHPYEMOH PEYH.

OcymecTBiieHHe PYHKINK U300pa3sUTEILHOCTH peur — hopMa MapKUPOBAHHOW PeuH, MPH KO-
TOPOH «TOBOPSAIINH MOMEINAET ceOs «Ha HEKOTOPOU TUCTAHIIMK OT TOTO, YTO OH rOBOpHUT» [Bemnpera
2002, 80]. D10 — mpoIIecc «CKPHITOTOY» UITH «OTKPBITOT0Y» BOCTIPOU3BEICHUS «TyKHX CIIOBY, TJI€ BCET-
Ja 100aBisgeTcsl CyOhEKTUBHBIA KOMIIOHEHT U «BBIPAKACTCS OTHOIICHHE K MPEAMETY COOOIICHHUSD)
[[Tumunenko 2017, 37].

Pe3yabraThl nccieqoBanus

006001mas pe3ynbTaThl UCCAEAOBAHUS, MOKHO OTMETUTH HEKOTOPBIE TeHACHINU. B Hamem maTte-
pHaJie 4acTo BCTPEUYAIOTCs 3CTOHCKHE BKPAIUICHUS, OHM MOTYT MPOSBIISITHCS B BUJIE OTACIBHBIX OYKB,
CJIOB, CIIOBOCOUYETAaHMM M LENBIX MpeajioXeHWid. BKparuieHns kKacaioTcsi pasHbIX aCIEKTOB >KU3HH
PYCCKOSI3BIYHBIX JKUTENEeH DCTOHUH. BobIoe KOJTU4ecTBO BKPAIUIGHUH OTHOCUTCSI K IPOCTPAHCTBY
U K OIOpOKpaTHYECKO-aMHUHHUCTPATUBHOW M TOPTOBO-AeNIOBOK cdepam. Yarie Bcero 3Tu BKparuie-
HUS BBIMONHAIOT QYHKIUIO HAeHTUGUIHpYomel pedhepenunn. Bkpannenus B nanHo# QyHKIUN MO-
TYT CIIy>KATh OCHOBOH JJISl IOCJEAYIONEH OpueHTHpYIomeld GyHKIMHU. DCTOHCKHUE BKpAIIEHUS] MO-
TYT MPEICTaBIATh cOOOH Lemble MPeJIOKEHNS, KOTOPbIE YacTO MPOSBISIIOTCS B BUAE «OTKPBITHIX»
U «CKPBITBIX» LUTALMHI, TAKUM 00pa3oM OCYIIECTBISETCS (YHKUHS H300Pa3UTEIBHOCTH PEUH, MO-
CPEICTBOM KOTOPOH XapaKTEePU3YIOTCS PEeUb, KIIUTUPYEMBII» TOBOPSILIUI U OLIEHUBAETCS ONpeAeIICH-
Has (pedeBasi) cuTyauus. bonee rirybokoe uccnenoBaHle 3aTPOHYTHIX BOIPOCOB U aCIIEKTOB HA OCHO-
Be 0oJiee KPyIHOI'O KOPITyca MO3BOJIMT HaM YTOUYHUTH PE3yIbTaThl JAHHOTO aHAJIN3A.

3akiouenue
K Hacrosiemy BpeMeHU BIUSHHUE 3CTOHCKOIO I3bIKA HA UHTEPHET-IUCKYPC PYCCKOSI3BIYHBIX KU-
TeJed DCTOHNM OBLIO WCCIIEIOBAHO JIMIIb YaCTUYHO. PaccMaTpuBanuch HEKOTOPBIE O0IIHE PYHKITHH
PYCCKO-3CTOHCKOTO U 3CTOHCKO-PYCCKOTO TmepekiitoueHus koqa [Aponus 2014], a 3cToHCKUE BKpa-
IJICHUS OBUTH MTPEUMYIIIECTBEHHO PACCMOTPEHEI ¢ (DOPMaIIBHON TOUKH 3peHus B pamkax teopun Code
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copying framework [Verschik 2017]. U3y4yeHue nparMaTH4eCKUX U KOTHUTUBHBIX aCIIEKTOB BIUSHUS
JCTOHCKOTO S3bIKa B MHTCPHET-KOMMYHHUKAIUU PYCCKOSI3BIYHON JAMACIIOPHI — Mepe/iada ONCHOUHBIX
3HAYCHHM, METAS3bIKOBBIX CIUHMII, YACTHBIX (DYHKIMH 3CTOHCKUX BKPAIUICHUM — TOJBKO HAYHMHACT-
cs. AHaU3 SI3BIKOBBIX MPOIECCOB, OCYIICCTBISIONIMXCS B MHTEPHET-SI3BIKE PYCCKOS3BIYHBIX JKUTE-
Jiet DCTOHUH, TTO3BOJIUT ONMPEACIUTD, KAKKE MOBCEIHECBHBIC TEMbI MMPUBJICKAOT 3HAUNTEIIEHOE YUCIIO
BKpAIUICHUH, U TO, KaK JaHHBIC BKPAIUICHUS OCBAUBAIOTCS ¢ (OPMATBbHON W KOTHUTHBHON TOUYKAMH
3peHus. ITO B LIEJIOM MOMOXKET MOHATh, KaK 3CTOHCKOE OKPY)XCHHE M 3CTOHCKHH SI3BIK YYaCTBYIOT
B (OpMHUPOBAHUH (SI3BIKOBOM) KAPTHHBI MUpPA PYCCKOTOBOPSIIUX DCTOHUHU. [TOCKOIBKY MHTEPHET-
SI3BIK BO MHOTOM OTPaXKAeT SA3BIKOBBIC MIPOIIECCHI, MPOUCXOASIINE B PA3rOBOPHON PEUH, U3YUCHUE HH-
TEPHET-AUCKYpPCa PyCCKOSI3BIYHON TUACTIOPBI DCTOHUHU CIIOCOOCTBYET OCMBICICHHUIO ATHX TPOILIECCOB
U TOTO, KaK OHU (PUKCUPYIOTCS B €CTECTBEHHOW MUCHMEHHOMN peYH.
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The Estonian influence on the discourse of the Russian speaking population of Estonia has drawn the at-
tention of many researchers. The insertion of elements of Estonian in the discourse of Russian speakers is ana-
lysed and systematised from different points of view. Research has been conducted on formal aspects of code
switching and on more pragmatic language aspects on the basics of different material (e.g. spoken language,
jargons and dialects, advertisements, journalistic texts). However, the influence of the Estonian language in the
discourse of Russian speaking groups of Estonia has not been fully studied, especially with internet sources,
which can give an idea of the currently relevant processes of spoken language. This paper is part of a larger
research project in which we plan to compare the functions of foreign language items in the internet discourse
of the Russian speaking population of Italy and Estonia. In this paper, however, the main focus is on the lexical
content of Estonian insertions in the internet discourse of the Russian speaking population of Estonia and on
two of its main functions. Namely, the identifying reference function and the figurative speech function. Data
was collected from different forums and Facebook groups. The analysis of the collected material shows that the
insertion of Estonian items occurs very frequently when the communicants discuss bureaucratic-administrative
spheres, space, and time. Those Estonian insertions are very often used in order to clearly identify the object of
their conversation. Longer insertions are often used within the figurative speech function, which conveys the
characteristics of the speech, of the speaker and the evaluative characteristics. The study of the influence of the
Estonian language on the internet discourse of the Russian speaking population of Estonia in the future will al-
low a deeper understanding of formal and functional aspects of the Estonian language, such as the morphologi-
cal and syntactic features of the language and the semantic and pragmatic meaning of certain Estonian words
and particles. Furthermore, this research will contribute to the study of the problems connected with language
contacts.
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